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NMPEAYNPEXAEHMUE

He ncnonb3oBatb N1aThOpMEHHYIO
Tenexky 6e3 nsyueHmsa gaHHoOro
PykoBoACTBa Mo 3KCnJlyaTauum.

NMPUMEYAHME:
NMpoBepuTb COOTBETCTBUE AAHHOrO

obopyaoBaHus TUNy, yKasaHHOMY
Ha naeHTnduKauMoHHON Tabnnuke




NMPEANC/IOBME

MNepea HayanoM 3KcnayaTauMm nAaTOpPMEHHOM TEeNEeXKW BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C AaHHbIM PyKOBOACTBOM MO 3KCn/jyaTauuum u pasbeputecb B
npaBuMnax MWCMNosb30BaHUA JAaHHOro obopyaoBaHMss B MNOMHOM oOb6beMe.
HenpaBunbHas akcnnyatauuMsi MOXeT NPUBECTU K BO3HMKHOBEHWIO OMACHOCTU.
[aHHoe PyKOBOACTBO OMUCbLIBAET 3KCM/yaTauuio NnaTPOpMEHHbIX Tenexek C
PYYHbIM noabeMoM. [pu KUCMONb30BaHUM U 06CYXMBaHUM 060pyA0BaAHUSA
yOOCTOBEPbTECH, UTO PYKOBOACTBO COOTBETCTBYET Balliei MOAESM.

CoxpaHuTte gaHHoe PyKOBOACTBO A/ BO3MOXHOW KOHCYy/sbTauunm B byayuwem.
Ecnn paHHoOe PyKoBOACTBO WMAM nNpepynpexaatouwme Hagnmcu rnosBpexaeHsl Unm
NoTepsHbl, MoOXanymncrta, obpaTuTecb K HalleMy KOHTAaKTHOMY Awufiepy Ans
3aMeHbl.

BHUMAHME:

OTxoAbl, NMpeacTaBNslOWME OMNACHOCTb ANA OKpYXXaloWel cpeabl, Takne Kak
6aTapeun, Macsio M 3/IEKTPOHUKA, MOIYT HaHECTU 3KONornyecknin yuepb nnm spea
340pOBbIO NPU HEMNPABWUIbHOM 06paLLEHMUN.

OTxo4bl AOMKHbI 6bITb PacCOPTUPOBAHbI U PA3/IOXEHbI B XECTKNE KOHTenHepbl
A718 Mycopa B COOTBETCTBMM C HOpMaMn 1 cobpaHbl MECTHbIM OpraHoOM Mo 3awmTe
OKpYy>atowen cpeabl.

Bo wu3bexaHme yTeUKM TEeXHUUYECKUX XMAKOCTEN BO BpeMs 3SKCrayaTauuu
obopyaoBaHus, Nosb30oBaTesb AO/HKEH NOAMOTOBUTbL BNUTbIBaKOLWME MaTtepuanbl
(ONUAKM MU CyXYH TKaHb), 4TOobbl cobpaTb BbITEKLIME XMAKOCTM BOBpeMs. B
uensx  m3beraHns  BTOPUYHOrO  3arpsi3HEeHMsI  OKpyXatowen  cpeabl,
MCNOMb30BaHHbIE BMNUTbIBaKOWME MaTepuanbl AOMKHbI 6bITb nepeaaHbl B
cneumasnbHble CNyXo6bl.

Hawa TexHuka HenpepbiBHO COBeplleHCTBYeTCs. [aHHoe PyKOBOACTBO AOKHO
NPUMEHATLCS TONMBbKO B LENsSX 3KChyataummn/obcnyxmnBaHus nnathopMeHHbIX
Tenexek. MponsBoanTENb HE HECET HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTM 3@ MOBPEXAEHMS
MNW HecYyacCTHble cnyyan, KOTOpble BO3HMKAKT B CBS3W C HecobntoaeHuem
MHCTPYKUMIN PyKOBOACTBA M YKasaHWiA No TexHnKe 6e30nacHoCTu.

NMPUMEYAHME: B paHHOM PykoBOACTBe 3HaK, YKa3aHHbIA CNeBa,

A O3HavYaeT npeaynpexaeHue WiNn ONnacHOCTb, KOTOpas MoOXXeT
NnpMBEeCTU K CMepTU WM cepbe3HbIiM TpaBMaM rMpu HapyLleHUMU
YyCNOBMM 3KCIJlyaTaymm.
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1. lMpaBunbHOEe NpMeHeHue

MnaThopMEHHYO TENEXKY pa3peLlleH0 UCMOob30BaTb B COOTBETCTBUUN C AAHHbIM
PykoBOACTBOM MO 3KCMJlyaTauuu.

O6opyaoBaHne, onmcaHHoe B AaHHOM PykoBoacTtBe — nnaTOpMEHHas Tenexka
C PYYHbIM MoAbEMOM, NpeaHa3HayeHHas Aas noabeMa M NepeMelleHus rpysa.
Tenexka He npeaHasHayeHa ANsS WUCNOMb30BaHUA BO B3pPbIBOOMACHbIX U
HebnaronpuaTHbIX cpenax. lNepeBo3Ka NOAEN, @ TAKXE NCMNO/b30BaHUE TENEXKHU
HEe NO ee NpsSAIMOMY Ha3Ha4YeHMto 3anpelleHbl. HenpaBuiabHas 3KcnayaTauuns
MOXET NPMBECTU K TpaBMaM nnaum nopye obopyaoBaHums.

Monb3oBaTenb AO0/KEH Yyb6eauTbCsl, 4UYTO TeNne)XkKa MWCNosb3yeTcsa B paMKax
NpeayCMOTPEHHbIX orpaHuyeHuin. CneayeTt msberatb OMNACHOCTU A1 XU3HU U
3/10pOBbS MOJIb30BATENSA, onepaTopa Uan TPeTbUX NNL.

OnepaTop / obcnyxumBawLias KOMNAHUSA AO/IKHbI FapaHTUPOBaTh HaA/1EeXallyo
aKcnayatauMmio, a Takxke dakT Toro, 4TO0 pAaHHoe obopyaoBaHune 6yaet
MCNOIb30BaTbCA TOJIbKO CneunanbHO 06y4YeHHbIM MepcoHanomM.

ObopynoBaHue J[0/MKHO ObITb MCNOAB30BAHO TOJIBKO Ha AOCTaTOYHO
TBEpAOW, TrNagkKow, nOoArOTOBAEHHOW, BbIPOBHEHHOM W MNoAXOAsLLEN
nosepxHocTn. PaboTa Ha HAaKNOHHOM NNOCKOCTU He pa3spelleHa. Bo Bpems
paboTbl rpy3 po/mkeH OblITb pacnosioxXeH B cepeanHe MpoAosibHOM
MJTIOCKOCTU TENEXKMU.

FPy30NMOABEMHOCTb HOXHWYUHOW TENEeXKM YyKasaHa Ha WAeHTUdUKALNOHHOM
Tabnunuke. OnepaTop AO/IKEH MPUHSTb BO BHUMaHWE orpaHuM4YeHns n cobnoaatb
MHCTPYKLMIO MO TeEXHUKE 6e30MacHOCTMU.

O6opyanoBaHue MoxeT 6blTb MCNOAb30BAHO BHYTPW MOMELLEHUN CO CpeaHewn
TemnepaTtypoun oT +5°C go + 40°C.

OcBelleHe BO BpeMs paboTbl AOIKHO 6biTb HE MeHblle 50 JToKC.

Moandukaumsa (MaMeHeHuns)

He pa3pewaercs npou3BoAUTb KakKMx-nmbo wusMeHeHMn B 060pyaOBaHUN,
KOTOpble MOryT MOBAUSATb, HANPUMEP, Ha ero rpy3onoabEMHOCTb, CTabUNbHOCTb
mnn 6esonacHoctb, 6e3 npeaBapuTeNbHOr0O MNUCbMEHHOro oaobpeHus
npounssogutensa obopynoBaHWA, e€ro YMnoJHOMOYEHHOro npeacTaBUTENS WK
npaBonpeeMHuKka. YTo TakXe BK/O4YaeT B cebs uM3MeHeHusa, BAusowne,
HanpuMep, Ha TOpMOXeHue, ynpasneHune, 0630pHOCTb W agobaBneHue
NoABUXHbIX (CbeMHbIX) npucnocobneHnn. B cnydae, ecnn npomsBoamTenb Unu
ero rnpasonpeemMHuK gatT ogobpeHne Ha BbINOJHEHNE U3MEHEHWNIN, OHU AOJIXKHbI
TakXxe npom3BecTu U oA40bpuTb COOTBETCTBYHOLWME WM3MEHEeHUs B Auarpamme
rpy30noAbeMHOCTU, NpeaynpeanTenbHblX HAANUCAX, ApNblKaX U pYKOBOACTBE NO
akcnnyataumun. [lpu  HecobnwoaeHUNM WUHCTPYKUWMKU, TrapaHTUs CTAaHOBUTCS
HeAENCTBUTENbHOWN.




2. OnucaHme NNatPopMeHHOMN TeNEeXKH

OCHOBHbIE 3J/1IEMEHTbI

Mnatdopma 7. CTOSIHOYHbIN TOPMO3

HOXHUYHbIA MEXaHU3M 8. Pbiyar cnycka

rvapounnnHap 9. 3awuTHbIM MexaHu3M (MeTannmyeckas
naacTmHa)

HenoBopoTHbIE KONeca

Pynesble Koneca 10. Pyuka

o u h wN =

Meganb nogbemMa 11. PykosiTka cnycka (onuus)

Puc. 1: O630p OCHOBHbIX KOMIMOHEHTOB




OCHOBHbIE TEXHUYECKUNE XapPaKTEPUCTUKH

Puc. 2: TexHn4yeckmne xapakrepmcTtnkmn

Tabnuvual: OCHOBHblE TEXHMUYECKNE XapaKTePUCTUKN (CTaHAApTHOE UCMOJIHEHUE)

Tnn TG50 TG100
py3onoabeMHOCTb Kr 500 1000
BbicoTa nnatdopMbl, MUH. hy MM 290 360
BbicoTa nnaTtdopmbl, Makc. h» MM 915 1360
Pasmepbl nnatdopMbl LxB MM 1600x810 2035x750
Pa3Mep Kosnec FXW | MM @125x40 %18802(’;500
Obwasn anvHa Ly MM 1832 2346
BbicoTa pyuyku hs M 975 1000
BbicoTa nogbemMa hs MM 625 1000
KonuuyecTtBo HaxxaTuii negann 4o Makc. nogbema <55 <200
Macca K 154 198




OnucaHMe npeaynpexaawmx HaaANMCEN U HakeekK
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Puc. 3: MNMpegynpexapatowme Hagnmcum

Haknerika OnacHocTb npuliemneHus (c obenx CTopoH)

Haknerika rpy3sonoabeMHOCTM (C 06enx CTOPOH)

3anpeTuTesnibHble HaKNenkn n pacnpegeneHne Harpyskm (C o6enx CTOpoH)
NaoeHTudmkaunoHHasa Tabnunuka

Haknenka ¢ MHCTpyKumMen no NoAb30BaAHMIO TOPMO30M

Haknenka «O3HaKOMUTbLCA C MHCTPYKLMEN>»

Haknenka «He npocoBbiBaTb pyKun»

OO mMmmogoOm@>

Mpeaynpexaatowme HakAenkn Ao/KHbl 6biTb PacnofioXeHbl COrnacHo puc. 3.
NHCTpYKUMKN 1 NpeaynpexaeHns Ha TeNeXKe SABASATCS AO0MNOIHEHMEM K JaHHOMY
PykoBoacTBy. Chneayinte QnOaHHbIM MHCTPYKUMAM MO 3KcnayaTaumu. Ecnu
npeaynpexaanline Haknernkm noBpexaeHbl UM OTCYTCTBYHOT HEo6XoAUMO MX
3aMEeHMUTb.




MQEHTMQMKaHMOHHaH Tabnunuka

POWONBE

Ul

Mogenb

CepuiHbIN HOMep
py30no0AbeMHOCTb B KI
KaTeropus nogbeMHoro
obopyaosaHusa (no EN1570)
HanMeHoBaHWe 1 agpec

6 [onyctuMmoe pacnpegesnieHue rpysa

7 [py3onoAbeMHOCTb
8 [ata npou3BoAacTBa

npoussoanTend
f 1
Type TF xx Manual lifting table
2 Serial Mo. xxxxx | Year of Manuf. MMMYYYY
Met waight *xx kg | Rated capacity WX kg
3 — ..
Lift cat 2 I
category . :'_:::-c:::j [ 272.0ma
4 <] e
—
KEAXK KXKX

EHHKERKKE ox
XXX HHAKNK

Puc. 4: WaeHTudunkaumoHHasa Tabnmuka




3. NMpeaynpe>xaeHnUa U UHCTPYKLUMM NO

6e30nacHOCTH

MHCcTpYKUMA No 6e30nacHOCTU

c SAIPELIEHO

MpocoBbiBaTb PYKU B HOXHUYHBLIA MEXAHU3M MoAgbeMA

e [lo3BONATL ApPYroMy 4yenoBeKky, NMOMMMO onepaTopa, CTOATb cnepean unu
no3aau TesieXxXKn, Koraa oHa egeT uam NogHMMaeT/onycKaeT rpys.

e [lepemellaTb TeNexXKy C NOAHATON NAATHOPMON.

e 3anesaTb Noj TEeNexKy.

e [lpeBbllaTb FPY30N0AbEMHOCTb TENEXKMU.

e CTaBuTb HOMM Nepen Kosiecamu.

e lcnonb3oBaTb TeNeXKy Ha paMmnax MM HaK/IOHHbIX MOBEPXHOCTAX.

e lcnonb3oBaTb TeNexkKy C He3akKpenseHHbIM U HecbanaHCUPOBAHHbLIM
rpy30M.

e OnyckaTb nnatdopMy C rpy3oMm CAUWKOM 6bICTPO, rpy3 MOXET yrnacTb M
HaHeCTWN TpaBMbl.

e PasmewaTtb rpy3 no kpasaM nnaatdopmbl, Harpyska AO/IKHa ObITb
pacnpegeneHa Kak MMHMMYM Ha 80% nnowaan nnatdopmMsl.

e [logHMMaTb MNM NepeBoO3UTb Naen. JIioan MOryT ynacTb U MOAYy4YUTb
CepbEe3HYo TpaBMmy.

MpuMUTE B pacyeT pasHMLY YPOBHS MOJSIOB MPWU ABUMXEHUU. [Py3 MOXET ynacTb
UNN Tenexka MOXeT CTaTb Heynpasnsiemoi. CneauTe 3a MOJIOXKEHWEM Ipys3a.
MpekpaTute paboTy, ecnu rpy3 ctana HecTabunbHbIM. MCNonb3yiiTe CTOSHOUHbIM
TopMO3 (7), ecnu rpy3 cnonsaeT C TeNexku, TMbo No OKOHYaHMM paboTbl C HEMN.

HeobxoanMMo npou3BOAUTb PErynsipHbli  OCMOTP Tenexku. He sBnsieTcs
BOAOHENPOHMUAeMOl. MWcnonb3oBaTb 060pyAoBaHME B CYXUX YC/OBUSX.
MpekpaTuTe MCNONb30BaHUE TENEXKU, €CNU TeMmnepaTypa ruMApaBINYecKoro
Macna cTasa C/IMWKOM BbICOKOMW.




4. BBOA B 3KCnJlyaTauuio, TPaHCNOPTUPOBKaA,
XpaHeHue / cbopka

BBoa B akcnayatauuio
Tabnuua 2. [laHHble 419 BBOAA B 3KCMNyaTauuto.

Tvn TG50 TG100
Macca, kr 165 360
FabapuTHble pa3Mepbl, MM 1760x900x490 2300x840x495

Mocne nonyyeHmss HoBOWM NNATOPMEHHOM Tenexku nepeg Ha4vanaom
aKcnyaTauum Heob6xoaMMo npogenaTb cregytowme onepaumn:

e [lpoBEPUTb, YTO BCE YACTU TEJIEXKM B HANMUMUN U HE MOBPEXAEHDI.
e YCTaHOBUTb pykosaTKy (10).
e He HaumHaTb paboTy A0 NpoBeAeHUs exeaHEBHOro OCMOTPa M NPOBEPOK.

TpaHcnopTUupoBKa

[nsi TPaHCNOPTUPOBKU TENIEXKN CHUMUTE C Hee rpys, onycTute nnatdopMmy B
HUXXHEE MOJSIOXXEHNE U HAZAEXHO 3aKpernuTe peEMHSIMU.

XpaHeHue/c6opka

Mpy NOAroTOBKE TENEXKM K XPAHEHUIO CHUMUTE C Hee rpy3, onycTute nnatdopmy
B HWXHEE TMONOXEHME, CMaXbTe BCe Heo6XoAuMble Y3Mbl, OMUCaHHble B
pyKoBoACTBE, obecrneubTe 3alUUTy TENEXKW OT KOPpPO3UW U Nbinn. PasmecTtuTe
TeNexKy TakuMm obpas3oMm, 4Tobbl He noBpeAUTb €€ B MpoLEecce XpaHeHus.
CHUMUTE PYKOSITKY B nopsiake, 06paTHOM MpoLECCY YCTaHOBKMU.
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5.

E>xeAHeBHbIW OCMOTP

B paHHOM pasgene OMNUCLIBAKOTCS MPOBEpKW, NpoBOAMMbIE Mepes BBOAOM
Tenexku B aKCcnayataumio. ExegqHeBHbIM 0CMOTP 3 deKTUBEH ANst 0bHapyXeHus
NOSIOMOK W HeucrnpaBHOCTEM M MO3BOASET MaKCUMU3MPOBATb CPOK CAyXb6bl
Tenexku. lNpoBepbTe COCTOSIHME TESIeXKW COrnacHO MyHKTaM, OMNUCaHHbIM B
AaHHOM pasgene. CHUMUTE C TeNEeXKU rpy3 U UCNOSb3yUTe 3alMTHBLIA MEXAHU3M,
4yTO6bI N36eXxaTb NosyyeHns TpaBM B npouecce o0b6cny>XnBaHus.

HE WCMNONb3YUTE TENEXKY B CJIYYAE OBHAPYXEHUSA KAKUX-JTUBO
HEMCMPABHOCTEN U MOJIOMOK.

MpoBeanTe BU3YyalbHbIA OCMOTP TeNIeXKW Ha npeaMetr obHapyXeHus
aAedopMaumii pambl, nNatOpMbl UKW APYTMX KOMMOHEHTOB, Hanuuue
HeobbIYHOro WyMa UM orpaHmMyeHn npu pabote NOALEMHONO MexaHu3Ma.
MpoBepbTe, HET NN yTeYKU Macna.

MpoBepbTe MNOABLEMHbLIA MeXaHM3M Ha OTCYTCTBME CaMOMpOU3BOJSIbHOMO
onyckaHumsa nnathopmMsl.

MpoBepbTe NAABHOCTb ABUXEHUS Kosec.

NMpoBepbTe KoMleca Ha NpeaMeT NOBpeXAeHUN.

MpoBepbTe HAaAEXHOCTb KpeneXHbIX COeaUHEHUN.

MpoBepbTe paboTy TOpMO3a.

MpoBepbTe HanuuMe BCex npeaynpexaarwmx u WHPOPMALMOHHbIX
Hakeek.

NMpoBepbTe HAAEXKHOCTb KpenneHus W UeNoCTHOCTb uMApaBnyecKux
Tpy6OK.

11




6. WHCTpYyKUMM NO 3KCniyaTauum.

e [lpy MCNONBb30BaHUN TENEXKN ONEpaTop A0/KEH HOCUTb 3alLNTHYO 00YBb.

e Tenexka npegHa3HayeHa An8 WUCMNOAb30BaHUS B MOMELWEHUSX C
TemnepaTtypon ot +5°C go +400°C.

e Pabouee ocBelweHne fOMKHO bbITb He MeHee 50 JTokce

e 3anpeuweHo UCNosib30BaHNE TENEXKM Ha HAK/TOHHbIX MOBEPXHOCTSAX.

e Hwukorga He oCTaBnsSINTE 3arpyXeHHYo Tenexky 6e3 npucMmoTpa.

a) NapkoBka

Mo okOH4YaHuK paboTbl ocTaBbTe MIATMOPMEHHYIO TENEXKY
Ha rNaaKkoM POBHOM MOBEPXHOCTWU, rae Tenexka He byaer
MewaTb MNpoOBEeAEHMI0 MNpouYux onepauumn. WNcnonb3ymnte
TOpMO3, YTOObI n3bexatb e€e  CaMOMpPOM3BOJSIbHOIO
nepeMeLleHms.

MNepanb TOPMO3HOrO MexaHW3Ma pacrnofioXXeHa crnpaBa oT
NOBOPOTHOIO KoJieca, AN akTUBaLMKM TOPMO3a HaXXMUTE Ha
neganb, AN pacToOpMa)MBaHUS TeNeXxkum HeobxoauMo
NOAHSATb ee BBEPX.

Puc. 5: Topmo3Ho
MeXaHU3M

b) Noabvem

A e He neperpyxante Tenexky. OcTaBamTecb B npeaenax HOMWHaNbHOM

rPy30N0ABbEMHOCTMN.

e He ponyckante 60KOBOM M TOpUEBOM Harpy3ku. Harpyska AoskHa 6biTb
pacnpegeneHa He MeHee yeM Ha 80% nnowaan nnatdopmMel.

e [nutenbHas HenpepbiBHas paboTta MoOXeT NpUBECTM K MNOBPEeXAeHUo
rMApaBaANYEecKoro umnmHapa.

e OctaHoBuTe paboTy, ecnm TemMnepaTypa rmapaBamMyeckoro Macsaa C/iMWwKoM
BblCOKas.

e He nogHumante nogen. Jlitogn MOryT ynacTtb M MNOMYyYUTb Cepbe3Hble
TpaBMbl.

e [lepen noaveMoMm rpysa ybeamtecb, 4to rpy3 ctabuneH n He MOXeT ynacTb;
B C/ly4yae nosiB/IEHMS COMHEHWI 3aKpenuTe rpy3 C NOMOLLbK CNneunanbHoro
KpenexHoro o6opyaoBaHus.

e [logHMMUTE Trpy3, OCTOPOXHO Haxwumas neganb nogbema (6) 40
OOCTUMXKEHUS XenaeMon UM MakCMManbHOW BbiCOTbl. BOo BpemMs nogbema He
NCMoSb3yNTEe MexaHu3M onyckaHus (8, 11).

12
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c) PaboTta npu noaHATOM naatdopme
A Bo BpemMa pabotel C nogHATOM nnaTtgopMon i
yCTaHoBUTE 3aLMUTHbIN MeXaHu3M (9), *? \\
npefoTBpaLlalOWmMin  CaMOMpPOMU3BOSIbHOE  OMyCKaHue \
nnaTtdopMbl \
d)

A

f)

OnycKaHue e e
He npocoBbiBailTe PykM M HOMM B HOXHWUYHbIN I
MexaHW3M noabeMa TeNeXxKH. T I =
He onyckante nnatdopMy C rpy3oMm CAULLIKOM
ObICTPO M HEe AenanTe pe3KuX pbiBKOB, BO nsbexaHue
BO3HWMKHOBEHWS yAapHOM Harpysku.

Onyckante nnatdopMy aKKypaTHbIM HaXaTWUeM Ha
pbl4ar cnycka Ao AoCTuxeHusa Tpebyemon, "Mb60 MUHMMaNbHOW BbICOThI.

B cnyvae, pna onyckaHus nnatopMbl Ha Tenexke WCMonb3yeTcs
noBopoTHasa pykosTka (11), TO ANng Hayana onyckaHusa ee Tpebyetcsa
NOBEPHYTb NMPOTUB HYAaCOBOW CTPEesKN.

Puc. 6: 3aWwmTHbIN
MEXaHU3M.

NepemMelwleHune

He ncnonb3ymnTe TenexkKy Ha HaK/IOHHbIX NMOBEPXHOCTSX.

He no3BonsanTe MOCTOPOHHEMY MepcoHany CToATb Crepeav Wian nosaau
TeNexKu npu ee rnepemMeLLeHun.

He nepemMewanTe Tenexky C NOAHATbIM rPy30M.

He noactaBnanTe HOrM noh Koneca, 3TO MOXET nMpuBeCcTU K
BO3HMKHOBEHUIO TPaBM.

He nepemMewanTe Tenexky B yC/I0BMAX NMIOXOM BUANMOCTMW.

Cnegunte 3a nepenagamMu YpoBHSA nMosia Mpu ABWXKEHWUU, TPy3 MOXET
OMPOKUHYTbCS.

ObecneybTe YCTOMUYMBOCTb rpy3a Ha Tenexke, 4Tobbl WUCKAYUTL €ro
nageHue.

Onyctute nnatdopmy nepes HayaaoM rnepeMeLleHns TeexKun.
OcBoboaute TOopMO3 (7), 3aTeM TONKANUTE MU TAHUTE TENEXKY 3a pYyuKy
(10) ons ee nepeMeweHns.

Cneaute 3a yCTOMYMBOCTbIO rpy3a Ha nnatdopme, octaHosuTe paboTty,
€C/iIn rpy3 CTAHOBUTCSA HEYCTONYUBBIM.

HencnpaBHOCTU

MNpy BO3HWKHOBEHWW HEMUCMNPABHOCTEN MpPEKpaTUTE WCMOSb30BaHUE TENEXKM.
MNomecTuTe ee B 6€30MacHoe MecTo, Npu HeEO6XO0AMMOCTN YCTaHOBUTE 3aLUUTHbIN
MexaHu3M (9), cooblmTe pyKOBOAUTENIO, UM MO3BOHUTE B CNYX6Y NOAAEPXKKW.

g) ABapuiHblie cutyauumm

B cnyyae BO3HWMKHOBEHUA aBapMﬁHbIX CMTyaLLMVI OCTaHOBUTE TENIEXKY U
oTonauTe OT Hee, Mo BO3MOXXHOCTHU YCTaHOBUTE CTOSAHOYHbIN TOPMO3.
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7. PerynsipHoe TexHun4yeckoe obcnyxmBaHue

e TonNbko KBanUMUUMPOBAHHbLIN NepcoHan MoXeT O6biITb JgonylweH K
A 06CNy>XNBAHUIO TENEXKMN.

e [lepen npoBeaeHMEM TeXHUYECKOro O06CAyXMBaHUS CHUMUTE Trpy3 C
TenexkKu, WUCNoNb3yuTe 3awWuTHbIM MexaHu3Mm (9) npu npoBeseHun
06Cny>XnBaHUSA BHYTPEHHMX Y3/10B.

e ObecneybTe NOJHYK HEMOABWMXHOCTb TENEXKN nepes TeM Kak paboTtaTb C
KOMMNOHEHTaMM, KOTOpble MOryT 3a)kaTb NasjibLbl MU PYKMW.

e lcnonb3ynte opurnHasbHble 3anacHble YacTu.

e YUTUTE, YTO yTeuKa Macna M3 rmapaBnNYecKon CUCTEMblI MOXET NMpPUBECTU
K BO3HWMKHOBEHWIO aBapuin.

e OTx0A4bl, TAKMe KakK Macno, UCNosib30BaHHble 6aTapen u Ap. AO/KHbI O6bITb
yTUAM3npoBaHbl Mnmn nepepaboTtaHbl B COOTBETCTBUM C pervoHasibHbIMU
TpeboBaHUSAMN.

e Bce BTY/IKM M MNOALWMMHUKM CMa3bIBAOTCA Ha 3aBoje. YTobbl yBENNUNTD KX
CPOK CNnyx6bl, pekoMeHAYEeTCSs MpPOBOAUTb perynspHoe TexHU4Yeckoe
obcnyxuBaHue. [llpom3BoanTe CMa3sblBaHME MOALWMMNHUKOB W BTYNOK
Kaxable 6 MecsLueB.

e B cypoBbIX yCNOBUSAX 3KCMyaTauum MoxeT notpeboBaTbcsa 6bonee yacrtoe
TexHunyeckoe obcnyxmBaHume.

Ecnn BaM Heo6x04MMO NOMEHATb KOJ1eca, cnep,yﬁTe MHCTPYKUUNAM, NpuUBeaEHHbIM
HWxe. Npn 3aMeHe Kosiec HaaeXHO 3aKpenunTe Tenexky.

BronnereHb TeXHUYECKOro OGCH!)KVIBaHMSI
ExxeaHeBHOe TexHmnyeckoe obcayxxunsaHune

e CwMm. pasgen 5.

ExxemecsauHoe TexHnyeckoe obcnyxxnsaHme

e CMaxbTe MoALUMHUKM N Hanpasngwowme ponnmkos. CMaska AO/KHA 6bITb
obHOBIEHA eXeMEeCAYHO NN KaXAabli pa3 nocne O4YNCTKUN TENEXKKN.
e Ouwucturte TENEXKY OT NrpsAaA3nt.

Kaxxable 6 Mecsues

e [lobaBbTe CMa3Ky B MNnpecc-MmacsieHKN, CMa>XbTe OCH

ExxeroaHo
e [loMeHanTe rugpaBnmyeckoe Macno (vawe, ecnu UBeT MNOMEHSICS
CYLLEeCTBEHHO)

e Tun rnapasnnyeckon xuakoctn — YA-N46, saskoctb 41.4-50.6¢cCt
Tabanua 3. O6beM rngpaBnmMyeckoro Macna

Tunn TG50 TG100
06bem, n 0.35 3
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A e [lna ponueBa ruapaBnnNyeckom >XWMAKOCTU B BEPXHEW 4YacTu uumnumHapa
npeaycMoTpeHa BMHTOBAsA KpblWKa.
e byabTe BHMUMATENbHbl WU OCTOPOXHblI MPU BbINOIHEHNUN O06CNYXUBAHUS
NOABbEMHOIrO MEXaHU3Ma.
e EcCnn BaM HeobXxo0AMMO 3aMeHUTb rMapaB/NYECKUE WAAHIN, UCMOMb3yHNTe
TO/IbKO OpWUIrMHasbHble 3amnacHble 4acTu B COOTBETCTBUM C NEpevYHEM
3anacHbIX YacTewn.

OTXxoAbl, TaKne Kak rmapaBanvyeckoe Macno, AOJIKHbl ObiTb YTUNU3UPOBAHbI Y
nepepabotaHbl B COOTBETCTBMM C HaUWMOHANbHbLIMW MpaBuaaMnu U, nNpu
HeobxoaMMOCTN, AOCTaB/IEHbl B KOMNaHuO no nepepaboTke. lepen Hayanom
aKcnayataymm nogbeMHOro CTosla NpoBepbTe, BCE I MAPKUPOBKU U HAKIENKMU
HaxoAsaTCS B HY)XHOM MecCTe M He noBpexaeHbl. [pn HeobX0ANMOCTN 3aMeHUTe
Haknenkun. Ecnn 6bin npoBeaeH KanuTalbHbIA PEMOHT WM 3aMeHa Hecyuwero
3/IeMeHTa NoOABbEMHOI0 CToM1a, HEO6X0ANMO NPOBECTM TECTOBbIE UCMbITAHUA. OAng
3TOro0 BaM HYXHO MMeTb cneumanbHbie HaBblKW, MoXanyncra, obpatuTtecb K

BaweMy annepy nnm cepBMCcHOMY NapTHepY.

N OnucaHune TpeboBaHue Hata v/ x

1 | PaboTa opraHoB ynpaBneHus v/ x

2 | Hannuue TOpMO3a, 3aWMUTHOrO v/ x

MexaHu3Ma

3 | NMpou3BecTn oaAnH UMK nNogbema- 0 x Qmax

onyckaHus 6e3 Harpysku

4 | Mpon3BecTn OAVH UMK nogbema- 1 x Qmax

OMNYCKaHMSA C MakCMMaibHOWM
HarpysKomn
5 | BpeMs nogbema v cnycka C NosHOn cek
HarpysKomn
6 | NpoBepuTb BENYNHY 10MMH < 5MM
CaMornpoun3BOSIbHOIO OMNyCKaHUSA noa
MaKCMManbHOW Harpy3Kom
7 | NpoBepka paboTbl 3aLUNUTHOrO 1 x Qmax
MexaHu3Ma Npyv MakcMMasibHOWN
Harpyske
8 | AnHaMmnyeckumn Tect 1.1 x Qmax /
UMK
9 | MNpoBepuTb KNanaH gaBneHus <110%
10 | CtaTnyeckune ncnbiTaHms 1.25 x Qmax
(HanpspkeHue Ha aneMeHTax npwu
MoJIHOM NoabeMe)

11 | BusyanbHbliA OCMOTP OTcyTCcTBUME
aedopmauymn n
noBpexXaeHumn

12 | PaboTta TOpMO3HOro MexaHu3Ma v/ x

13 | Pabota gon. O6opynoBaHus v/ x

14 | YCTOMUMBOCTb K ONPOKUAbIBAHUIO 0,5 x Qmax
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8. Mounck u ycTtpaHeHue HEUCNpaBHOCTEN

Mpy BO3HMKHOBEHWM HEUCMPABHOCTEN MNPEKPATUTE WCNONb30BaHME TENEXKMW.
NMomecTnte Tenexky B 6e3onacHoe MecTo, coobwuTe pyKOBOAUTEN, WU
NO3BOHUTE B CNyX6y noaaepxku.

Ne OnucaHwne "
BO3MOXHble NpUYUHBI BapwuaHTbl peleHuni
n/n HencrnpaBHOCTU
e HencnpaBHoCTb Nejanu nogbema (6) e [lpoBEPUTHL U MpU
Heo6Xx0AMMOCTM 3aMeHUTb
3/1eMEHTbl AaHHOro y3na
Tenexka He NoAHMMaeT e YTeuka rmapaBanyeckoro Macna u3s uunamHapa e 3aMEHUTb YMIOTHUTENbHbIE
! rpys (3) Konbua
e HencnpaBHOCTb NOABEMHOIO MexaHusma (2) e [lpoBEpUTL M
OTPEMOHTUPOBaTb
MexaHu3M noabema
MoaHATLINA rpy3 e YTeuka B rmapaB/iMyecKoin cucteme e 3aMEHUTb YMIOTHEHUS
2 onyckaeTcst e CNyCcKHOW KnanaH npuneraeT HeMJoTHO M3-3a e OQUUCTUTb NN 3aMeHUTb
CaMOoMNpoun3BOJIbHO nonagaHusa rpsisav Uau pXasByuHbl KnanaH
yTeuka mMacna us e YNNOTHEHUS U3HOLIEHbl NAW NPULLIIN B e 3aMEHUTb YMIOTHEHUS
3
rMApOLMANHAPa HEeroAHoCTb
YTeuka macna us e CoeMHeHNs 3aTAHYTbl HEA0CTaTOYHO o [lpoBEpPUTb HAAEXHOCTb
4 rmapasnnyeckomn KpenneHus, NoATAHYTb
CUCTEMBI coefIHeHus.
YTeuka Macna 13 e MNepen3bbITOK Macna B rmapoysne o CnnTb n36bITOK
5 BEHTUNSILMOHHOIO rmapasanyeckoro macna
oTBEpPCTUSA
MopHATbIN rpy3 e TemnepaTypa C/IMLWIKOM HMU3Kas, Macno CAMWKOM | e icnonb3oBaTb TENEXKY B
6 OMycKaeTCs C/IMLWKOM BsI3KOEe 6onee Tennbix
MeANeHHO nomeLLeHnaxX
Mnatdopma He e HepoctaTouyHoe KOANYECTBO rMApaBINYEeCcKoro e [lobaBuTb rnapasnnyeckoe
7 noAHWMaeTcs B BepxHee macna mMacno Ao Tpebyemoro
nosioXeHue Konnyectea
e Tpocuk cnycka KOATKa) He noAcoeanHeH o [loacoeanHUTb 1
MnatdopMa He p ycka (py ) ACoen acoen
8 oTperyaMposaTb TPOCKK
onyckaeTtcs
cnycka
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10. [leknapauuna COOTBETCTBMUSA

[GB] CE Declaration of Conformity

The signatory hereby declares that the specified machine conforms to the EU Directive 2006/42/EC (Machine Directive) including amendments
as translated into national legislation of the member countries. The signatory is individually authorized to compile the technical documents.

[D] EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Unterzeichner bescheinigt hiermit, dass die im Einzelnen bezeichnete Maschine den Europaischen Richtlinien 2006/42/EG
(Maschinenrichtlinie) einschlieRlich deren Anderungen sowie dem entsprechenden Rechtserlal zur Umsetzung der Richtlinien in nationales Recht
entspricht. Der Unterzeichner ist bevollméachtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen..

[E] DECLARACI6N DE CONFORMIDAD CE

El signatario certifico por medio de la presente que la maquina descrita en esta documentaciéon cumple con la Directiva Europea 2006/42/CE
(Directiva de maquinas), incluyendo sus respectivas modificaciones, asi como con los Reales Decretos de transposicion de la directiva al derecho
nacional. El signatario dispone de una autorizacion individual que le permite compilar la documentacién técnica.

[F1 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Les signataires certifient par la présente que les machines désignés individuellement satisfont aux directives européennes 2006/42/CE (directive
machine), y compris leurs modifications ainsi que les décrets Iégaux concernant la mise en oeuvre des directives dans le droit national. Les
signataires sont respectivement et individuellement autorisés a regrouper les documents techniques.

[NL] EG-CONFORMITEITSVERKLARING

De ondertekenaars verklaren hiermee, dat de hieronder genoemde machine voldoen aan de Europese richtlijnen 2006/42/EG (Machin erichtlijn),
inclusief de wijzigingen en wetgeving voor de omzetting van de richtlijnen in nationaal recht. Ondergetekenden zijn ieder individueel gemachtigd
het technisch dossier samen te stellen.

[P1 DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Os signatarios vém por este meio certificar que os a maquina descritos em pormenor cumprem as directivas europeias 2006/42/CE (directiva
relativa a maquinas) incluindo as suas alteragdes e o respectivo documento legal com vista ao cumprimento das directivas no e nquadramento
legal nacional. Os signatarios est&o individualmente autorizados a compilar os documentos técnicos.

[11 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Con la presente i firmatari attestano che la macchina per movimentazione interna & conforme alla direttiva europea 2006/42/CE (Direttiva
Macchine), comprese le relative modifiche, nonché al documento legale per la trasposizione di tali direttive nel diritto nazionale. | sottoscritti sono
singolarmente autorizzati alla creazione della documentazione tecnica.

[BG] EBPONENCKA OBLLHOCT - AEKNAPALIUA 3A CLOTBETCTBUE

C HacTosILLOTO NoanMcaH1Te ya0CTOBEPSIBAT, Ye cneumguLmMpaHoTo Tyk MallnuHaTa cpecTBo oTroBapsi Ha EBponevickute gupektnsn 2006/42/EO
(OupekTBa 3a MalUMHWTE), BKIOYUTENHO Ha TEXHUTE M3MEHEHWs, KakTo U Ha CbOTBETHOTO NOCTaHOBMEHWE 3a npunaraHe Ha AUPEKTMBUTE B
HauuoHanHoTo npaso. [ognucaHnTe ca CbOTBETHO YMbITHOMOLLLEHW NOOTAENHO [ja CbCTaBAT TEXHUYecKaTa [OoKyMeHTauus.

[CZ] EG - PROHLASENI O SHODE

Nize podepsani timto potvrzuji, Ze podrobny popis stroje odpovida Evropskym smérnicim 2006/42/EC (smérnice pro strojni zafizeni) véetné jejich
pozdéjSich uprav, jakoz i pfislusnym pravnim vynosim pro uplatnéni prislusné smérnice v ramci narodniho prava. Kazdy z podepsanych je
jednotlivé zplnomocnén k vytvoreni technickych podklad.

[DK] EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Undertegnede erklaerer hermed, at fglgende maskine overholder de veesentligste krav i Radets direktiv 2006/42/EF (Maskindirektivet) om
indbyrdes tilneermelse af medlemsstaternes lovgivning. Alle undertegnede har fuldmagt til selvsteendigt at sammensaette det tekniske materiale.
[EST] EL vastavusavaldus

Allakirjutanud tdendavad kaesolevaga, et iiksikasjaliselt kirjeldatud tépsustatud masin vastab Euroopa direktiividele 2006/42/EU (Direktiiv
masinate kohta) kaasa arvatud nende muudatused ja nendele vastavatele digusmaarustele direktiivide muutmiseks siseriiklikuks diguseks. Iga
allakirjutanu Uksikult on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

[FIN] EU-YHDENMUKAISUUSSELOSTUS

Allekirjoittavat todistavat taten, ettd yksildity kone vastaa eurooppalaista direktiivia 2006/42/EY (konedirektiivi) kaikkine muutoksineen seka
saadoksia, jolla direktiivi on saatettu osaksi kansallista lainsaadantoa. Allekirjoittajilla on kullakin erikseen valtuudet laatia teknisia dokumentteja.
asiaankuuluvia teknisia asiakirjoja.

[GR] AHAQZH 2YMMOP®QIHE EOK

O1 utroypd@ovTeg BePaiwvouv did Tng Trapolong OTI TO OUYKEKPIYEVO pnydvnua cupdopewvetal Tpog Tnv Koivotik Odnyia 2006/42/EK
(«MnxavApaTa»), cuPTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV TPOTTOTTOINCEWY, KOBWG KAl TwV VOUOBETIKWY dIaTayuETWY Yida Tn HETagopd Odnyiwv oTnv €0VIKNA
vopoBeaia. O1 uTToypa@ovTEG gival g€ KABE TTEPITITWON £60UTIOB0TNUEVOI ATONIKA VO KATAPTIOOUV Ta TEXVIKA £yypaga.

[H] EU KONFORMITASI NYILATKOZAT

Alulirottak ezennel igazoljak, hogy a részletesen leirt, a gép megfelel a 2006/42/EK (Gép Iranyelv) Eurdpai Irdanyelveknek, beleértve azok
mddositasait, valamint az irdnyelvek nemzeti jogba térténd atultetésére iranyuld, megfeleld jogi rendelkezést. Tovabba az alulirottak mindegyike
rendelkezik meghatalmazassal arra nézve, hogy 6sszeallithatja a miiszaki dokumentaciét.

[LT] ES atitikimo deklaracija

Zemiau pasirade asmenys patvirtina, kad atskirai apradytas masina atitinka Europos Sajungos direktyvg 2006/42/EB (Masiny direktyva), jskaitant
ir jos pakeitimus bei tai atitinkantj teisés aktg dél direktyvy jgyvendinimo nacionaliniuose teisés aktuose. Pasirase asmenys yra atskirai atitinkamai
igalioti sudaryti techninius dokumentus.

[LV] ES atbilstibas deklaracija

Ar So zemak parakstijusas personas apliecina, ka detalizéti aprakstitais masina atbilst Eiropas Savienibas direktivam 2006/42/EK (MaSinu
direktiva), ieskaitot to izmainas, ka art atbilstoSo tiesisko rikojumu direktivu pielagoSanai nacionalajai likumdoSanai. Parakstijusas personas ir
atseviski pilnvarotas sastadit tehniskas dokumentacijas.dokumentacijas.

[N] EU-KONFORMITETSERKLARING

Undertegnede bekrefter hermed at de enkelte betegnede maskin med kraftdrift overensstemmer med de europeiske retningslinjene 2006/42/EC
(masinretningslinje) med endringer, samt den tilsvarende rettsforordning til implementering i nasjonal lovgivning. De undertegnede er hver for seg
bemyndiget til & sammenstille de tekniske dokumentene.

[PL] DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI UE

Sygnatariusze potwierdzajg niniejszym, ze wyszczegodlniony maszyna odpowiada dyrektywie europejskiej 2006/42/WE (Dyrektywa maszynowa)
wraz ze zmianami oraz rozporzgdzeniem prawnym dotyczgcym wdrozenia dyrektywy do prawa krajowego. Kazdy z sygnatariuszy jest
upowazniony do samodzielnego zestawienia dokumentacji techniczne;.

[RO] DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Subsemnatii adeveresc prin prezenta ca utilajul de masina, descris individual, corespunde directivelor europene 2006/42/CE (Directiva privind
masinile) inclusiv modificarilor lor, precum si actului legislativ corespunzator prentru transpunerea directivelor in dreptul national. Semnatarii sunt
imputerniciti individual sa redacteze documentatia tehnica.
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[RUS] Oeknapauus cooTBeTcTBUA cTaHaapTam EC

HacTosawmm nuua, nognucasLuve AOKYMEHT, YOOCTOBEPSIIOT, YTO MallMHa B yKasaHHOW cneuudmKkaumnm cooTBETCTBYeT EBponeiickum aAvpekTuBam
2006/42/EG (JvpexTuBa No MaliMHaMm), BKMIOYas M3MEHEHVS B HUX, a Takke COOTBETCTBYHOLLEMY MPaBOBOMY AOKYMEHTY Mo TpaHcdhopmauum
OVIPEKTUB B HaLMoOHanbHoe npaeo. Kaxkagoe no oTaenbHOCTY NULo, NOANUCaBLLEE JOKYMEHT, UMEET NOMHOMOYUS AJ1si COCTaBMNEHUS! TEXHUYECKON
OOKyMEeHTaumm.

[S] EG-KONFORMITETSFORKLARING

Undertecknad intygar harmed att den specificerade maskin ar tillverkad i 6éverensstdmmelse med de Europeiska direktiven 2006/42/EG
(Maskindirektivet), inklusive andringarna i dessa och motsvarande harmoniseringar i nationell ratt.Undertecknade ar var och en for sig berattigad
att sammanstalla de tekniska dokumenten.

[SK] vyhlasenie o zhode

Podpisané osoby tymto potvrdzuju, Ze podrobne popisany stroje zodpoveda eurdpskym smerniciam 2006/42/ES (smernica o strojnych
zariadeniach) vratane ich zmien, ako aj prisluSnému pravnemu vynosu na uplatnenie smernic v narodnom prave. Podpisané osoby su vzdy
jednotlivo splnomocnené na zostavovanie technickej dokumentacie.

[SLO] EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Podpisani potrjuiemo, da podrobno opisano gnano stroj ustreza Evropski direktivi 2006/42/ES (Direktiva o strojih), vkljuéno z njenimi
spremembami in ustrezno pravno uredbo za izvajanje direktiv v nacionalno zakonodajo. Podpisniki so posamiéno pooblas¢eni za sestavljanje
tehni¢ne dokumentacije.

[TR] AB Uygunluk Aciklamasi

imza sahipleri bu yazi ile, belirtilen makine istif aracinin Avrupa Yénetmeliklerine 2006/42/EG (Makine Yénetmeligi), bunun getirdigi degisikliklere
ve yasal yonetmeliklerin ulusal yasaya gore degismesi igin olan yasal genelgeye uygun oldugunu onaylamaktadirlar. Her bir imza s ahibi teknik
belgeleri olusturma konusunda yetkilidir

(1) Type/ Typ/ Tipo/ Modello/ Tyyppi/ Tipo / TYMNOZX/ Tipus/ Tip/ Tun/ Tips/ Tipas/ Ttlp:

(2) Serial No./ Serien-Nr./ N°. de série/ Serienummer/ N° de serie/ Numero di serie/ Serienr./ Sarjanro/ auavwv apiBuog/ Seriové &islo/
Szériaszam/ Nr.Seryjny/ Serijska Stevilka/ Vyrobné &islo/ CepuiiHbii Homep/ Seri No./ Seerianr./ Sérijas Nr./ Serijos numeris:

(3) Year of constr./ Baujahr/ Année de constr/ Bouwjaar/ Afio de constr./ Anno di costruzione/ Produktionsar/ Byggear/ Tillverkningsar/
Valmistusvuosi / Ano de fabrico / £€To¢ kaTaokeunc/ Rok vyroby/ Gyartasi év/ Rokprodukcji / Letnik / Mo uarotosnenus / Uretim yili /
Véljalaskeaasta / Izgatavo$anas gads / Gamybosmetai

(4) Manufacturer or his authorized representative in Community/ Hersteller oder in der Gemeinschaft ansassiger Vertreter/ Fabricant ou son
mandataire établi dans la Communauté/ Fabrikant of zijn in de Gemeenschap gevestigde gemachtigde/ Fabricante o representante
establecido en la Comunidad/ Construtor ou Representante estabelecido na Comunidade/ Costruttore oppure il suo rappresentante nella
Comunita/ Fabrikant eller dennesi Feellesskabet etablerede befuldmaegtigede/ Produsent eller agent innen felleskapet/ Tillverkare eller
representant inom EU/ Valmistaja tai yhteisomaassa oleva edustaja / V'robce nebo jeho zastoupeni/ Gyarté / producent albo jego
przedstawiciel w EG (Wspdlnota Europejska)/ KanagBemraZnfio i 6knivo nvirnBwA aAnnméviwmoM Uretici ya da Bolgedeki Yetkili Temsilci/
Proizvajalec ali pooblag&eni zastopnik s sedezem v EU/ Vyrobca alebo zastupca so stalym bydliskom v EU / UarotoButens unu ero
npencTaBuTeNb, 3aperMcTpupoBaHHbli B cTpaHe CoppyxkectBa/ Tootja vdi organisatsioonis paiknev esindaja/ RaZotajs vai viet&jais
uznémuma parstavis / Gamintojas arba Salyje reziduojantis atstovas:

(5) Date/ Datum/ Data/ Fecha/ datum/ Dato/ paivays/ Kuupéev/ Datums/nata / Datum/ datum/ tarih/ nuepounvia

(6) Authorised signatory/ Im Auftrag/ pour ordre/ Incaricato/ Por orden de/ por procuragao/ op last van/ pa vegne af/ pa uppdrag/ Etter oppdrag/

psta./ Ulesandel / pavedus / v.i. / Mo nopyyennto / megbizasabdl /gnbxHocTHO nuue / z povéreni / z poverenia / po nalogu / na polecenie /
din sarcina / adina / 8an' eAnvin

M A

[ & N

=@
(1) Type: p@#@mdustrlal@uck
(2) Serial No: X@ %@
(3) Year of constr.: Y“ i %5
ﬁ @ese t@é n%om&ty
@ Co y / Street / Postal

code &- ) /&gu@ry

@y f@mm@
(5) Date: @
(6) Authorized sﬁ)\atory: Mr.é@%ﬁ)le @
@
&
N

(4) Manufacturer or his
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http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%85%CE%BE%CE%AC%CE%BD%CF%89%CE%BD
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%81%CE%B9%CE%B8%CE%BC%CF%8C%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%AD%CF%84%CE%BF%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%85%CE%AE%CF%82
http://browse.dict.cc/bulgarisch-deutsch/%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B0.html
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%BF%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%AF%CE%B1

TG50. Part List of Table
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No Description Quantity No Description Quantity
101M Handle Grip 1 136 Washer 1
102 Control Handle 1 137 Elastic Washer 1
103 Elastic Pin 1 138 Mut 1
104 Nut 1 139 Protecting Cover 1
105 Bolt with Hole 1 140 Pedal Bar 1
106 Jacket 1 141W Table 1
107 Pull Rod 1 142 Retaining Ring 2
108 Bolt 8 143 Roller 2
109 Washer 16 144 Retaining Ring 4
110M Big Washer 2 145 Roller 2
111M Elastic Washer 2 146 Washer 2
112M Bolt 2 147 Pin 2
113 Elastic Washer 8 148 Bushing 2
114 Mut 8 149 Pin 1
118 Universal Wheel 2 150 Retaining Ring 2
119W Frame 1 151W Fork Arm 1
120 Pin 2 152 Bushing 2
121 Washer 4 153 Pin 2
122 Axle 2 154 Retaining Ring 2
123 Bearing 4
124 Wheel 2 157 Support Plank 2
125 Retaining Ring 2 158 Screw 2
126W Pump Unit 1 159 Mut 2
127 Pin 1 160 Oil-Holder 2
128 Washer 1 161 Shaft 2
129 Retaining Ring 2 162 Bushing 4
130D Pin 1 163 Washer 2
131 Washer 2 164 Washer 2
132 Retaining Ring 2 165 Mut 2
133D Connecting Rod 1
134 Cushion 1
135 Bolt 1
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TG50. Part List of Pump




No Description Quantity | No Description Quantity
201 Seal Washer 1 230 Spring 1
202 Pump Cylinder 1 231 Spindle of Safety Valve 1
203 Y - Seal 1 232 Steel Ball 1
204 Dust Ring 1 233 O-Ring 1
205 FPump Piston 1 234 Seat of Pumping Valve 1
206 Spring 1 235 Spindle of Pumping Valve 1
207 Spring Cap 1 236 Spring 1
208 Retaining Ring 1 237 Seal Washer 1
209 Joint Plate 2 238 O -Ring 1
210 Fin 1 239 Seal Washer 1
21 FPump Body 1 240 Cylinder 1
212 Elastic Pin 1 241 Housing 1
213 Spring 1 242 Bolt 1
214 Strike Pin 1 243 Seal Washer 1
215 Seal Washer 1 244 Retaining Ring 1
216 Axle Sleeve 1 245 Washer 1
217 O -Ring 2 246 O -Ring 1
218 Mut 1 247 Cup Packing 1
219 Screw 1 248 Piston 1
220 Lever Plate 1 249 O -Ring 1
221 Mut 1 250 Piston Rod 1
222 Elastic Washer 1 251 Seal Washer 1
223 Washer 1 252 Cylinder Cap 1
224 Bolt with Hole 1 253 O -Ring 1
225 Bolt with Hole 1 254 Dust Ring 1
226 Mut 1 255 Plug 1
227 Plug 1 256 Liguid Throttle Sheath 1
228 O -Ring 1 257 Bolt 1
229 Adjusting Bolt 1
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TG100. Part List of Table
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No. | Description Qty. No. | Description Qty.
1 Table 1 28 Elastic Pin 1
2 Screw 1 29 Handle 1
3 Fork Arm 1 30 Elastic Washer 4
4 Roller of Table 2 31 Shaft 1
5 Locking Ring 4 32 Big Wheel 2
6 Pump Unit 1 33 Locking Washer 2
7 Locking Ring 2 34 Mut 2
8 Pedal Bar 1 35 Dust Cover 2
9 Shaft 1 36 Mut 4
10 Bolt 4 37 Control Handle 1
12 Elastic Washer 2 38 |Running board 2
14 Bearing 2 39 [Elastic Pin 2
15 Bearing 2 40 [Pin 2
16 Frame of Universal Wheel 2 41  |Locking Ring 2
17 Shaft of Wheel 2 42 (Cam 2
18 Washer 4 43 [Screw 2
19 | Bearing 8 44 Cap nut 2
20 Wheel 2 45 Nut 2
21 |Frame 1 46 sleeve 2
22 | Screw 2 47  |Spring 2
23 | Plate 2 48 [Brake plate 2
24 Pin 2
25 Roller 2
26 Axle 1
27 Shaft 1
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TG100. Part List of Pump
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No. | Description Qty. No. | Description Qty.
B101 | Dust Ring 1 B102 | Screw Cover 1
B103 | O Ring 1 B104 | Sleeve 1
B105 | ORing 1 B106 | Big Piston Rod 1
B107 | ORing 2 B108 | Piston 1
B109 | ORing 1 B110 |Y Ring 1
B111 | Washer 1 B112 | Locking Ring 1
B113 | Safety Valve Spindle 1 B114 | Spring 1
B115 | Adjusting Screw 1 B116 | Seal Washer 1
B117 | Screw 1 B118 | Screw 1
B119 | Seal Washer 1 B120 | Body of Pump 1
B121 | Screw 1 B122 | Seal Washer 1
B123 | Spring 1 B124 | Valve Spindle of Pump 1
B125 | Spring 1 B126 | Release Valve Pin 1
B127 | O Ring 1 B128 | Sleeve of Valve 1
B129 | ORing 1 B130 | Elastic Pin 1
B131 | Lever Plate 1 B132 | Screw 1
B133 | Nut 1 B134 | Seal Washer 1
B135 | ORing 1 B136 | Post 1
B137 | Steel Ball 1 B138 | Body of Valve 1
B139 | Steel Ball 1 B140 | Cylinder 1
B141 Y Ring 1 B142 | Dust Ring 1
B143 | Piston Rod 1 B144 | Spring 1
B145 | Cap of Spring 1 B146 | Locking Ring 2
B147 | Pedal 1 B148 | Shaft 1
B149 | Shaft 1 B150 | Elastic Pin 1
B151 | MNut 1

27




